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Jugando entre lenguas Canciones llenas de tristeza,
anheloy calidez

Este curioso libro se titula "Peter und so weiter",

tanto en el original francés como en la

version alemana. Su autor, Alexandre Lecoul-

tre, quien naciô en Ginebra y vive en Berna,

narra la historia de un entranable excéntrico

que vaga por el pueblo, en ocasiones ayuda
en la tienda y, cuando se pone a charlar en
el bar, es interrumpido con un sistemâtico

"und so weiter" ["y asi sucesivamente"]. Para

unos es Peter, para otros, Pietro; "monsieur
l'auteur" lo llama "Peterli, du Fröschli" ["Pe-

drito-sapito"]. Todo el mundo lo conoce, y
Peter esta al tanto de todo lo que pasa en el

pueblo, aunque en realidad no esta del todo

integrado. "Desde hace tiempo, la gente
quiere que llegue a ser alguien, pero Peter no
sabe quién". Se pasa el tiempo recorriendo

"todas las calles que puede" y en todas direc-
ciones, para no perderse ninguna. Su destino favorito es el terreno
baldio, un paraje caôtico que a Peter le gusta porque, igual que él,

no encaja del todo en un mundo obsesionado con la perfecciôn. Con

ese terreno hay que hacer "öppis o algo", dicen los demâs.

La novela de Alexandre Lecoultre, galardonada con el Premio
Suizo de Literatura en 2021, sigue con empatia y humor las andan-

zas de este personaje que vaga por el pueblo. Un pueblo que tam-
bién es una ciudad y, de hecho, bien podria llamarse Zürich: una
ambigüedad tipica de este velado libro, que también se manifiesta
a través del lenguaje que utiliza su autor. Peter und so weiter oscila
entre distintas formas de hablar. Giros dialectales como "öppis" y

"momolF ("algo" y "claro que si") crean un efecto de sorpresa en el

original francés, a lo que la version alemana responde con jirones
de francés y giros dialectales. De vez en cuando, a Peter se le traba
la lengua y nacen creaciones como "glauche, roichts, lechts, rinks,
drechts". La traductora Ruth Gantert ha sabido recrear este multi-
lingüismo a través de expresiones lûdicas y graciosas.

Todo ese embrollo hace que el lenguaje nos suene familiar. Y hace

que Peter centre su interés en los pequenos detalles a orillas del
Camino, mientras que las grandes cuestiones solo llegan a su mundo

como un lejano eco. La calidad de este armonioso y delicado libro
reside en su falta de intencionalidad. El afân de rendimiento y
perfecciôn que reina en la vida laboral horroriza a Peter. Por eso le gusta
tanto el terreno baldio; pero este no tarda en ser invadido por exca-
vadoras y grûas. En el "pueblo" no tienen cabida el desorden, el caos
ni la tranquilidad. «CSerâ ésta la anomalia sobre la que Lecoultre
prétende llamarnos la atenciôn?
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Es uno de esos pocos discos que llaman in-
mediatamente la atenciôn, aunque de forma
discreta. Estas en una tienda de discos, con
mûsica de fondo. Normalmente sigues bus-

cando sin inmutarte; pero esta vez pasa algo
insôlito: esa fragil voz femenina que irradia
fragilidad y tristeza... esa mûsica maravillosa,
llena de volumen y calidez. ^Quién es? La en-

cargada de este negocio ubicado en el casco

antiguo de Baden, contesta: "Soft Loft, un

grupo de Argovia".
Es dificil de creer. La banda suena como

si fuera de Tucson, Arizona, o de Nueva York,
tal vez incluso de algun rincôn de Irlanda;

pero, desde luego, no de Brugg. Sin embargo,
alli es donde la cantante Jorina Stamm fundô
el grupo hace siete anos, junto con su amiga

del colegio Sarina Schmid. Al principio, el grupo se llamaba Elias.

Desde entonces, très mûsicos se han unido a él: el bateria Lukas

Ruprecht, el guitarrista Simon Boss y el bajista Marius Meier. "The Party
And The Mess" es su album de debut.

Hay algo mâgico en la descarada belleza de este album. Aunque
las intimas canciones parecen melancôlicas, no dejan de cautivar

por su ligereza. Se mueven entre el indie pop, el folk y la canciôn de

autor. Y a pesar de su atmôsfera tenida de tristeza, siempre flota en

ellas un optimismo latente. Una canciôn del album se titula "Joni" y
esta dedicada a Joni Mitchell, el referente de Jorina Stamm, lo que
realmente lo dice todo.

La letra habla del anhelo de comprensiôn y afecto, con tonos con-
movedores y una sinceridad a toda prueba. Evoca las fases depre-
sivas de la vida, el dolor y la despedida. El album da rienda suelta a

los sentimientos y ayuda a salir de callejones sin salida, como en las

canciones "Open House" y "Safe Space".
El sonido, producido por el estadounidense Gianluca Buccellati,

se basa en guitarras cristalinas y en câlidos sintetizadores. Buccellati

ya ha colaborado con Lana Del Rey y fue nominado a un Grammy.
El grupo y su productor escribieron juntos los borradores de las

canciones, y en febrero de 2022 Buccellati volô a Suiza para asistir
a una sesiôn de grabaciôn. Soft Loft pasô dos semanas trabajando
en la mûsica con su mentor en una casa de Engelberg, convirtiendo
mas de treinta ideas en doce canciones, que ahora han aparecido
en el album.

Después de haber captado la atenciôn del pûblico en Suiza, Soft

Loft se propone ahora conquistar la escena internacional. Y todo

parece indicar que asi sera. Soft Loft es una auténtica promesa, su

nuevo album es una verdadera joya. Asi que, seguramente, "The

Party And The Mess" ya no solo sonarâ en el casco antiguo de Baden,
sino también en las tiendas de discos de las grandes metropolis.
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ALEXANDRE LECOULTRE

Peter und so weiter.

Traducido del francés

por Ruth Gantert. Der

gesunde Menschenversand,

Lucerna, 2024.

SOFT LOFT:

"The Party And The Mess"

(Soft Loft, 2024)
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